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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר2 דַּבֵּ֨
จง–บอก
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

יו בָּנָ֗
บุตร–ของ–เขา

֙ וְאֶל
และ–แก่
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֑
แก่–พวก–เขา
H0413

זֶה֣
นี่
H2088

ר הַדָּבָ֔
คือ–สิง่
H1697

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

�จงพูดกับอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา และกับบรรดาลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
นี่เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาไว ้โดยตรสัวา่

יש3ׁ אִ֥
ชาย
H0376

אִישׁ֙
ใด–ก็–ตาม
H0376

ית מִבֵּ֣
จาก–วงศ์–วาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ט יִשְׁחַ֜
ฆา่

שׁ֥וֹר
ววั
H7794

אוֹ־
หรอื

כֶשֶׂ֛ב
แกะ
H3775

אוֹ־
หรอื

עֵ֖ז
แพะ
H5795

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
ใน–ค่าย
H4264

א֚וֹ
หรอื

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ט יִשְׁחַ֔
ฆา่

מִח֖וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ค่าย
H4264

ผูใ้ดก็ตามในวงศ์วานแหง่อิสราเอลท่ีฆา่ววัตัวผู ้หรอืลกูแกะหรอืแพะในค่าย หรอืท่ีฆา่สตัวน์ัน้ภายนอกค่าย

וְאֶל־4
และ–ไม–่ไป–ท่ี
H0413

תַח פֶּ֜
ทาง–เขา้
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

֮ מוֹעֵד
แหง่–การ–ประชุม
H4150

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

֒ הֱבִיאוֹ
นำา–มนั–มา
H0935

יב לְהַקְרִ֤
เพื่อ–ถวาย
H7126

֙ קָרְבָּן
เครื่อง–บูชา

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

לִפְנֵי֖
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

ן מִשְׁכַּ֣
พลับพลา–ของ
H4908

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ם דָּ֣
เลือด
H1818

ב יֵחָשֵׁ֞
จะ–ถกู–นับ
H2803

ישׁ לָאִ֤
แก่–ชาย
H0376

הַהוּא֙
คน–นัน้
H1931

ם דָּ֣
เป็น–เลือด
H1818

ךְ שָׁפָ֔
ท่ี–หลัง่
H8210

וְנִכְרַ֛ת
แล้ว–จะ–ถกู–ตัด–ขาด
H3772

ישׁ הָאִ֥
ชาย
H0376

הַה֖וּא
คน–นัน้
H1931

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

עַמּֽוֹ׃
ประชาชน–ของ–เขา

และไมไ่ด้นำาสตัวน์ัน้มายงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน เพื่อถวายเป็นเครื่องบูชาแด่พระเยโฮวาหต์รงหน้าพลับพลาของพระเยโฮวาห ์
เลือดต้องถกูนับเป็นความผดิแก่ผูน้ัน้ เขาทำาใหเ้ลือดหลัง่ออก และผูน้ัน้จะต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของตน

5֩ לְמַעַן
เพื่อ–วา่
H4616

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יאוּ יָבִ֜
จะ–นำา–มา
H0935

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֮ זִבְחֵיהֶם
เครื่อง–สตัวบูชา–ของ–พวก–เขา
H2077

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

הֵם֣
พวก–เขา
H1992

֮ זֹבְחִים
ถวาย–บูชา
H2076

עַל־
บน

פְּנֵי֣
หน้า
H6440

הַשָּׂדֶה֒
ทุ่ง–นา

וֶֽהֱבִיאֻם֣
แล้ว–จะ–นำา–มนั–มา
H0935

יהוָ֗ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ไป–ท่ี
H0413

תַח פֶּ֛
ทาง–เขา้
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
แหง่–การ–ประชุม
H4150

אֶל־
ไป–หา
H0413

הַכֹּהֵן֑
ปุโรหติ
H3548

בְח֜וּ וְזָ֨
แล้ว–จะ–ถวาย–บูชา
H2076

זִבְחֵ֧י
เป็น–เครื่อง–สตัวบูชา
H2077

ים שְׁלָמִ֛
สนัติ
H8002

יהוָה֖ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אוֹתָֽ
มนั–ทัง้หลาย
H0853
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เพื่อลกูหลานของอิสราเอลจะได้นำาบรรดาเครื่องบูชาของพวกเขา ซึ่งพวกเขาถวายในท้องทุ่ง 
คือเพื่อพวกเขาจะได้นำาเครื่องบูชาเหล่านัน้มายงัพระเยโฮวาห ์มายงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน มายงัปุโรหติ 
และถวายสตัวเ์หล่านัน้ใหเ้ป็นเครื่องสนัติบูชาทัง้หลายแด่พระเยโฮวาห์

ק6 וְזָרַ֨
แล้ว–จะ–ประพรม
H2236

הַכֹּהֵ֤ן
ปุโรหติ
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּם֙
เลือด
H1818

עַל־
บน

ח מִזְבַּ֣
แท่นบูชา–ของ
H4196

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

תַח פֶּ֖
ท่ี–ทาง–เขา้
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
แหง่–การ–ประชุม
H4150

וְהִקְטִ֣יר
แล้ว–จะ–เผา

לֶב הַחֵ֔
ไขมนั
H2459

יחַ לְרֵ֥
เป็น–กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
หอม
H5207

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และปุโรหติต้องประพรมเลือดนัน้บนแท่นบูชาของพระเยโฮวาหท่ี์ประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
และเผาไขมนัใหเ้ป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยแด่พระเยโฮวาห์

וְלאֹ־7
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

יִזְבְּח֥וּ
ถวาย–บูชา
H2076

עוֹד֙
อีก–ต่อ–ไป
H5750

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם זִבְחֵיהֶ֔
เครื่อง–สตัวบูชา–ของ–พวก–เขา
H2077

ם לַשְּׂעִירִ֕
แก่–ภตูผี

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

הֵ֥ם
พวก–เขา
H1992

זֹנִ֖ים
เล่นชู้
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
ตาม–มนั–ทัง้หลาย

ת חֻקַּ֥
กฎ–เป็น
H2708

עוֹלָם֛
นิรนัดร์
H5769

הְיֶה־ תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

זֹּ֥את
นี้
H2063

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวก–เขา
H1992

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
ตลอด–ชัว่อายุ–ของ–พวก–เขา
H1755

และพวกเขาต้องไมถ่วายเครื่องบูชาของพวกเขาแก่พวกผปีีศาจอีกต่อไป ซึ่งพวกเขาได้เล่นชูต้ามไปนัน้ 
นี่จะเป็นกฎเกณฑ์ตลอดไปแก่พวกเขาตลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเขา

וַאֲלֵהֶם8֣
แล้ว–แก่–พวก–เขา
H0413

ר תֹּאמַ֔
จะ–กล่าว
H0559

ישׁ אִ֥
ชาย
H0376

אִישׁ֙
ใด–ก็–ตาม
H0376

ית מִבֵּ֣
จาก–วงศ์–วาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וּמִן־
และ–จาก

הַגֵּ֖ר
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יָג֣וּר
อาศัย–อยู่

בְּתוֹכָם֑
ท่ามกลาง–พวก–เขา
H8432

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יַעֲלֶ֥ה
ถวาย
H5927

עֹלָ֖ה
เครื่อง–เผา–บูชา

אוֹ־
หรอื

זָבַֽח׃
เครื่อง–สตัวบูชา
H2077

และเจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ คนใดก็ตามแหง่วงศ์วานแหง่อิสราเอล หรอืของคนแปลกหน้าคนใดผูอ้าศัยอยูใ่นท่ามกลางพวกเจา้ 
ท่ีถวายเครื่องเผาบูชาหรอืเครื่องสตัวบูชา

וְאֶל־9
และ–ไม–่ไป–ท่ี
H0413

תַח פֶּ֜
ทาง–เขา้
H6607

הֶל אֹ֤
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֙
แหง่–การ–ประชุม
H4150

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נּוּ יְבִיאֶ֔
นำา–มนั–มา
H0935

לַעֲשׂ֥וֹת
เพื่อ–ทำา

אֹת֖וֹ
มนั
H0853

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וְנִכְרַ֛ת
แล้ว–จะ–ถกู–ตัด–ขาด
H3772

ישׁ הָאִ֥
ชาย
H0376

הַה֖וּא
คน–นัน้
H1931

יו׃ מֵעַמָּֽ
จาก–ประชาชน–ของ–เขา

และไมไ่ด้นำาเครื่องบูชานัน้มายงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน เพื่อถวายเครื่องบูชานัน้แด่พระเยโฮวาห ์
คือผูน้ัน้เองต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของตน

יש10ׁ וְאִ֨
และ–ชาย
H0376

ישׁ אִ֜
ใด–ก็–ตาม
H0376

ית מִבֵּ֣
จาก–วงศ์–วาน

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וּמִן־
และ–จาก

הַגֵּר֙
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֣ר
ท่ี–อาศัย

ם בְּתוֹכָ֔
ท่ามกลาง–พวก–เขา
H8432

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יאֹכַ֖ל
กิน
H0398

כָּל־
ทกุ
H3605

ם דָּ֑
เลือด
H1818

י וְנָתַתִּ֣
แล้ว–เรา–จะ–ตัง้
H5414

י פָנַ֗
พระพกัตร–์ของ–เรา
H6440

בַּנֶּפֶ֙שׁ֙
ต่อ–ชวีติ
H5315

הָאֹכֶלֶ֣ת
ท่ี–กิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הַדָּ֔
เลือด
H1818

י וְהִכְרַתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ตัด–ขาด
H3772

הּ אֹתָ֖
เขา
H0853

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของ–เขา

และผูใ้ดก็ตามแหง่วงศ์วานแหง่อิสราเอล หรอืของคนแปลกหน้าคนใดผูอ้าศัยอยูใ่นท่ามกลางพวกเจา้ ท่ีรบัประทานเลือดอยา่งใด 
เราจะตัง้หน้าของเราต่อสูจ้ติวญิญาณนัน้ท่ีรบัประทานเลือด และจะตัดเขาออกเสยีจากท่ามกลางชนชาติของตน
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י11 כִּ֣
เพราะ

נֶפֶ֣שׁ
ชวีติ–ของ
H5315

֮ הַבָּשָׂר
เนื้อหนัง
H1320

ם בַּדָּ֣
อยู–่ใน–เลือด
H1818

הִוא֒
เป็น
H1931

י וַאֲנִ֞
และ–เรา
H0589

יו נְתַתִּ֤
ทรง–ประทาน–มนั
H5414

לָכֶם֙
แก่–พวก–เจา้

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֔
แท่นบูชา
H4196

ר לְכַפֵּ֖
เพื่อ–ลบ–มลทิน

עַל־
เพื่อ

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
จติวญิญาณ–ของ–พวก–เจา้
H5315

י־ כִּֽ
เพราะ

ם הַדָּ֥
เลือด
H1818

ה֖וּא
นัน้–เอง
H1931

בַּנֶּ֥פֶשׁ
โดย–ชวีติ
H5315

ר׃ יְכַפֵּֽ
ลบ–มลทิน

เพราะวา่ชวีติของเนื้อหนังอยูใ่นเลือด และเราได้ใหเ้ลือดนัน้แก่พวกเจา้เพื่อใชบ้นแท่นบูชา 
เพื่อกระทำาการลบมลทินบาปใหจ้ติวญิญาณของพวกเจา้ เพราะวา่เลือดเป็นท่ีทำาการลบมลทินบาปใหจ้ติวญิญาณ

עַל־12
ด้วย–เหตุ

ן כֵּ֤
นี้

֙ אָמַרְ֙תִּי
เรา–จงึ–กล่าว
H0559

לִבְנֵי֣
แก่–ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

כָּל־
ทกุ
H3605

נֶפֶ֥שׁ
ชวีติ
H5315

ם מִכֶּ֖
จาก–พวก–เจา้

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

אכַל ֹ֣ ת
กิน
H0398

ם דָּ֑
เลือด
H1818

וְהַגֵּ֛ר
และ–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֥ר
ท่ี–อาศัย

בְּתוֹכְכֶ֖ם
ท่ามกลาง–พวก–เจา้
H8432

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

ֹ֥אכַל י
กิน
H0398

ם׃ דָּֽ
เลือด
H1818

ס
ส

เพราะฉะนัน้เราจงึได้กล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลวา่ ต้องไมม่จีติวญิญาณใดในพวกเจา้รบัประทานเลือดเลย 
และต้องไมม่คีนแปลกหน้าคนใดผูอ้าศัยในท่ามกลางพวกเจา้รบัประทานเลือด

יש13ׁ וְאִ֨
และ–ชาย
H0376

ישׁ אִ֜
ใด–ก็–ตาม
H0376

מִבְּנֵי֣
จาก–ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וּמִן־
และ–จาก

הַגֵּר֙
คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֣ר
ท่ี–อาศัย

ם בְּתוֹכָ֔
ท่ามกลาง–พวก–เขา
H8432

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

יָצ֜וּד
ล่า

יד צֵ֥
สตัว–์ปา่

חַיָּ֛ה
สตัว์

אוֹ־
หรอื

ע֖וֹף
นก
H5775

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יֵאָכֵל֑
กิน–ได้
H0398

וְשָׁפַךְ֙
แล้ว–จะ–เท
H8210

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דָּמ֔וֹ
เลือด–ของ–มนั
H1818

הוּ וְכִסָּ֖
แล้ว–จะ–กลบ–มนั
H3680

ר׃ בֶּעָפָֽ
ด้วย–ดิน
H6083

และผูใ้ดก็ตามของลกูหลานของอิสราเอล หรอืของพวกคนแปลกหน้าผูอ้าศัยอยูใ่นท่ามกลางพวกเจา้ ซึ่งล่าและจบัสตัวใ์ด ๆ 
หรอืนกท่ีสามารถรบัประทานได้ เขาต้องเทเลือดของสตัวน์ัน้ออก และคลมุเลือดนัน้ด้วยฝุ่น

י־14 כִּֽ
เพราะ

נֶפֶ֣שׁ
ชวีติ–ของ
H5315

כָּל־
ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֗
เนื้อหนัง
H1320

דָּמ֣וֹ
เลือด–ของ–มนั
H1818

֮ בְנַפְשׁוֹ
คือ–ชวีติ–ของ–มนั
H5315

הוּא֒
เป็น
H1931

אֹמַר֙ וָֽ
แล้ว–เรา–จงึ–กล่าว
H0559

לִבְנֵי֣
แก่–ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ם דַּ֥
เลือด–ของ
H1818

כָּל־
ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֖
เนื้อหนัง
H1320

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

תאֹכֵל֑וּ
กิน
H0398

י כִּ֣
เพราะ

נֶפֶ֤שׁ
ชวีติ–ของ
H5315

כָּל־
ทกุ
H3605

בָּשָׂר֙
เนื้อหนัง
H1320

דָּמ֣וֹ
คือ–เลือด–ของ–มนั
H1818

וא הִ֔
เป็น
H1931

כָּל־
ทกุ
H3605

אֹכְלָ֖יו
ผู–้กิน–มนั
H0398

ת׃ יִכָּרֵֽ
จะ–ถกู–ตัด–ขาด
H3772

เพราะวา่เลือดนัน้เป็นชวีติของเนื้อหนังทัง้สิน้ เลือดของสิง่ใดก็เพื่อชวีติของสิง่นัน้เอง เพราะฉะนัน้เราจงึได้กล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลวา่ 
พวกเจา้ต้องไมร่บัประทานเลือดของเนื้อหนังใด ๆ เลย เพราะวา่ชวีติของเนื้อหนังทัง้สิน้คือเลือดของสิง่นัน้ 
ผูใ้ดก็ตามท่ีรบัประทานเลือดก็ต้องถกูตัดขาดเสยี
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וְכָל־15
แล้ว–ทกุ
H3605

פֶשׁ נֶ֗
ชวีติ
H5315

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

תֹּאכַל֤
กิน
H0398

נְבֵלָה֙
ซาก–สตัว–์ตาย
H5038

ה וּטְרֵפָ֔
หรอื–สตัว–์ท่ี–ถกู–สตัว–์อ่ืน–กิน
H2966

ח בָּאֶזְרָ֖
ทัง้–ชาว–พื้น–เมอืง
H0249

וּבַגֵּ֑ר
และ–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

ס וְכִבֶּ֨
แล้ว–จะ–ซกั
H3526

יו בְּגָדָ֜
เสื้อผา้–ของ–เขา

ץ וְרָחַ֥
แล้ว–จะ–ชำาระ
H7364

יִם בַּמַּ֛
ด้วย–น้ำ า
H4325

א וְטָמֵ֥
แล้ว–จะ–เป็น–มลทิน

עַד־
จน–กวา่
H5704

הָעֶ֖רֶב
เวลา–เยน็
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
แล้ว–จะ–สะอาด
H2891

และจติวญิญาณทกุดวงท่ีรบัประทานสตัวท่ี์ตายเองหรอืสตัวท่ี์ถกูสตัวอ่ื์นกัดตาย ไมว่า่เป็นชาวเมอืงคนหนึ่งของพวกเจา้เอง 
หรอืคนแปลกหน้า เขาต้องซกัเสื้อผา้ของตน และล้างตัวเขาเองในน้ำ า และเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็ แล้วเขาจงึจะสะอาด

וְאִם16֙
แต่–ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ס יְכַבֵּ֔
ซกั
H3526

וּבְשָׂר֖וֹ
และ–รา่งกาย–ของ–เขา
H1320

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִרְחָץ֑
ชำาระ
H7364

א וְנָשָׂ֖
แล้ว–จะ–แบกรบั
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
ความ–ชัว่–ของ–เขา
H5771

פ
ฟ

แต่ถ้าเขาไมซ่กัเสื้อผา้นัน้ และไมล้่างเนื้อหนังของตน แล้วเขาจะต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของเขา�
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